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A sárga respublika. 
A világtörtéuet eleven gépezete 

nagy meglepetésben részesítette a vi-
lágot. Keletázsia legrégibb, legkonzer-
vatívabb birodalma; a khinai császár-
ság államformát  változtatott, a radiká-
lizmus karjai közé vetette magát s 
köztársasággá lett. 

Évtizedek óta lappangó forradalmi 
erök hatalmasodtak el igy benne, a 
miket a Mandzsu-dinasztia hanyatlása, 
kiskorú uralkodók alatt váltakozó ré-
gensségek átmeneti uralma váltott ki 
s az uj idók szelleme nagyra növelt. 
.A menyei birodalom" népességének 
megszüli)' ií illúziói „menyei" közálla-
potai felől;  a terjedő elégületlenség 
mozgékonynyá tette a világ legmere-
vebb és legtüreluies 'bh népfaját. 

Az első nagy lökést az uj irány felé 
Khiua a mult század végen ama sze 
reucsétlen háborútól kapta, melyet a 
modern civilizácu felsöbbségével  föl-
fegyverzett  Japán ellen viselt. Akkor 
érezte át a négyszázmilliós sárga biro-
dalom, hogy a tizedrész akkora ver-
senytárssal szemközt mekkora inferio 
ritásba jutott. Reformokat  kívánt, sür 
getett a nemzeti öntudatra ébredő 
óriás, főleg  ama második háború óta, 
melyet Mandzsúria birtokáért szomszé 
dai vívtak s melyben Japán legyőzte 
az orosz nagyhatalmat is. 

A világító japáui példa adott irányt, 
szellemet és stílust a khinaiak reform-
törekvéseinek. A sárga százmilliók leg-
jobbjai előtt egy olyan reuaissance 
lebegett hazájuk érdekében, mely Ja-
pánt is felujitá  és nagysággal ruházta 
fel.  Minden valósziuílség a mellett szólt, 
hogy a Mandzsuk korlátlan uralmát 
alkotmányos kormányzat, parlamentáris 
jogrend fogja  korlátozni és egyensúly-
ban tartani. Erre a célra törtek a be-

vezető megoldási kísérletek az utolsó 
másfél  éven át. Hogy a khinai biroda-
lom megszűnjék monarchia lenni, s az 
egyeduralom szuverénitása egészen a 
nemzetre szállhasson át, azt Kelet-Ázsia 
területén alig várta volna a világ. 

Van valami természetellenes és 
érthetetlen e merész ugrásban, mely 
átszökken az alkotmányos császárság 
kiuálkozó középutján, s az abszolutisz 
tikus autokrácia egyik végletéből a 
köztársasági demokrácia másik végle-
tébe zuhan át. 

Némi kulcsát e fordulatnak  a sárga 
faj  vándormozgalinai adj >k meg, melyen 
évtizedek óta a Csendes oceánon át 
Amerika felé  gravitálnak, s a khinai 
telepeseket megtöltik republikánus be-
nyomásokkal. Az uj-világ ó világi jöve-
vényei sok millió lélekre rúgnak mar 
s őshazájukkal még sem szakad meg 
összeköttetésük. A kaliforniai,  panamai, 
mexikói és perui sárga kolonisták révén 
uj eszmék szivárogtak át a kinai alsó 
néposztályokba a felség-  s a népjogok 
kérdéseiről. S a hogy a XVIII. század 
végéu az északamerikai szabadság-
harcból hazakerült francia  önkéntesek 
ezrei által vált népszerűvé a forradalmi 
irányzat a Bourbonok királyságában, 
ugy tették most populárissá a nyugat-
amerikai sárga kulik a mandzsu menyei 
birodalmára nézve az ősi közjog merev 
kinai falának  ledöntését. 

Hogyan fog  kialakulni a nagy sárga 
köztársaság, helyreáll-e majd benne a 
szükséges egyeusuly s mekkora tar 
tósságot igér a fiatal  uj szervezet ? — 
e kérdések taglaásába nem bocsátko-
zunk. 

Figyelműnket most az a történeti 
esemény bilincseli le, melylyel az uj 
köztársasig legnagyobb akadályától 
megszabadult: ez a Mandzsu dinasztia 

önkéntes lemondása és a khinai res-
publikával való békés k egyezése. Mind 
keltő uj jelenség a világhistoriában, 
hozzá fogható  példa nem akad annak 
sok évezredes lapjain. 

Hasonló közjogi korszakváltozások 
sehol és soha 11C üi mehettek végbe 
nagy rázkódtatás, tenger véráldozat 
nélkül. A régi uralom mindig és min-
denütt védelmezte a maga jogállását, s 
csak akkor hagyott fel  a küzdelemmel, 
mikor már összes segélyforrásai  kia-
padtak és ellenálló erejét teljesen ki-
merité. Volt ebben valami heroikus 
vonás, mely tragi kai kimenetel esetéu 
a ruartirium veg'etéig tudott emelkedni 
Harc nélkül a legitim dinasztiák nem 
szokták elismerni, nyugtatványozni bu-
kásukat, legtöbbjük a tényleges bukás 
után sem tno dott le szuverén jogairól, 
inkább számkivetésbe mentek s a győz-
tes ellenfelet  bitorlónak tekintették. 

Mindenesetre érdekesen uj életfi-
lozófiai,  történetfeltogás  és politikai 
erkölcs nyilvánul a Mandzsu dinasztia 
most k iadott három ediktumában, me-
lyek azt jelentik az ámuló világnak, 
hogy a „menyei birodalom" trónja fö-
lött az ősi csillagképlet s a sárga for-
radalom jutányos százalékra kiegyez-
tek egymással. A dinasztia visszavonul 
a politikától, szuverénitásál átengedi a 
népnek, de megtartja a teje számára a 
császári cimet, magának a korona-ura 
dalmakat, a néptől  pedig  pár millió 
dullár  évi civilistát  fogad  el. 

Ez bizonynyal komoly  megoldás, 
hidegen  kigondolva,  a kérdést  gya-
korlatilag  kezelve  és okos kalmárel-
mével hasznosítva.  Tárgytalanná  le-
szi a harcot, kitér  a küzdelmek  és 
rázkódtatások  elől.  Nincs  benne ide 
ális lenilüldt,  sem liősi  érzelgés,  hiány-
zanak a drámai  kockázatok  s a kata-
sztrófa  nélkülözi  a tragikumot.  De ez 

a számító  okosság,  mely igy tud  ki-
térni bajok elől  s túlemelkedni  érzü-
let-erényeken,  a sárga fajnak  igy 
megstilizált  reálizmusa szinte 1élel-
mes tünet. Nem  elmélet  többé, kon-
krét  tormát  kap  e nyugdíjazott  di-
nasztiában s az ett aktive  fölváltó 
khinai köztársaságban  a — sárga ve-
szedelem. 

Szini kerületi közgyűlés. 
Az erdélyrészi II. szinikeriilet folyó  hó 

17-eti Csíkszeredában Kállay Ubul elnök or-
szággyűlési képviselő elnöklete alatt gyűlést 
tartott. 

Megjelentek : Jeney László (Csíkszeredai, 
Zilahy Sebess Andor (Torda . Dr. (iaal Endre 
(Erzsébetváros). Dr. Málik Lóránd (Sepsiszent-
györgy) Kerekes Andor Szászregen). Orel 
Dezső és Wákár I' Artúr (Gyergyószentmik-
lós). Dr. Szlavy Tibor i Petrozsény). Dr. Uj-
falussy  Jenő (Fogaras . Dr. Zentai Leo (Ko-
vászán és Élőpatak). Sára Gyula Kézdivásár-
hely) képviseletében. 

A közgyűlés legfonto.  abb tárgya az volt, 
hegy a szeptember 1 én lejáró szinisaison 
után a további két évre a kerületet a köz-
gyűlés Tompa Kálmán igazgatónak adja-e. Az 
elnökség a próba év után Tompát kívánta igaz-
gatónak megtartani - ennek az álláspontnak 
adtak kifejezést  a hostzas vita után űr. Gaal 
Endre, Jeney László, dr. Ujfalussy  Jenő, dr. 
Szhivy Tibor, Csutak Béla és Málik Loránd, 
inig a pályázat kiírása mellett dr. Zilahy 
Sebes Andor, Kerekes Andor és dr. Zentay 
Leo foglaltak  állást. Orel Dezső, Vakár P. 
Artúr és Sera Gyula oda in ilutl,óztak, hogy 
városuk még a meghosszabl ilás kérdésében 
n<>m tud határozni mert a társulatot uem lát-
ták. A közgyűlés végül szótöbbséggel Tompa 
Kálmán igazgatónak két évre a szerződést 
meghosszabbította. 

Petrozsényt a kerület kebe'ébe felvette,  s 
a három fürdőt,  Élőpatakot, Kovásznát és 
Tusuádfürdót  kitelte. 

A „SZÉKELySÉé" TÁRCÁJA. 
Am* k e t l i o í e l i é s a s s z o n y 

l e g e n d á j a . 
Vak éjszaka borult Rómára, mikor megkez-

dődött — Vénus vulgivaga tiszteletére — Nero 
lakomája. Mikor Szeut Peter elhagyta rejtek-
helyét, hogy a katakombákba menjen. Es a 
kisertetteli fekete  éjszakaba belekaeagott a gyö-
nyör, a mámor, míg a világ ura szurokba már-
tott keresztények faklyavilagánál  tivornyázott. 
Az apostol pedig megállott a palota ajtajában, 
a Veuus-szobor mellett. Es megáldottá a vér-
tanukat, a várost, a világot — Jézus nevében. 
Aztau áldásától megrázkódott a hatalmas Is-
tené a granit talapzaton. Sarba hullott rózsa 
koszorúja, melyet Epikuerus szelleme hozott 
a szobrára. 

És rémülettel kiáltott fel  hozzá a gyönyör-
szellem^, a mámor hirdetője: 

— Ú vérem forrósaga,  ó gyönyör anyja, el 
ne liag)j asszonyok asszonya, ba üldöz, ha 
megöl ama zsidó férfi  ártatlan vere. Ha porba 
tipor —• lemondásával a tauitványa, ki a fáj-
dalom Sérfia  nevében jött. 

Az istennő pedig gyűlölettel fordult  el az 
apostoltól és monda a gyönyör szellemének : 

— Ne félj,  nem halunk meg soha, soha. En 
addig élek. míg az ember a földön.  Míg ós-
anyjauak bűne, mely a világra hozza. Mert ó 
vagyok én — a megrontó szépség az örvény-
bevivő tudás istenasszonya 

És a gyönyör szelleme felkiáltott: 
— Megrontó szépséged imádom, örvén.ybe-

vivó tudásod szomjazom. 
Az istennő felkacagott  reája: 
— Imádságod, szomjuságod a — vér forro-

saga. Ez az a zállog, a miért szárnyat adok 
neked. Menj hirdesd a hitet vándorló milliók-

nak a sivatagban, mikor rózsaillatú! hordoz 
utjukba — számum szele. Aztán érte teleszó-
rom rózsával az utadat, az utjukat, ha bele-
helitek a számumot. 

A gyönyör szelleme, a mámor hirdetője pe-
dig az apostolra mutatott: 

— De ennek keze kitépdesi a szárnyamat, 
emberszeretete elhervasztja a rózsákat mind. 

Vénus vulgivaga akkor a palota fele  nézett, 
a hol Nero anyja jelent meg a tivornyázók 
között. 

—• Ne félj  éu balga bölcsem — a kétség-
beesés vigasza — a te életed. A kétségbeesés 
pedig halhata lan, mint ama apostol íiite. — 
Mert e két véglet között hánykolódik az em-
ber.. A közepóu nem maradhat — éu miattam. 
— Es a hitet megrontom a szépséggel, a tu 
dománynyal, az asszony hatalmával, ki a gyer-
mek, a férfi  eletének — élete. Az asszonynak 
pedig en vagyok a — szemevillanása. 

És a gyönyör szelleme gyűlölettel nézett 
az apostol utan, a mint megindult a kata-
kombába. 

— De azért nem győzhetnék soha, soha, 
bár igába hajtom az egész világot. Mert a férfi 
szivet elfordíthatom  tőle, ki a fajdalom  erejé-
vel váltotta meg a gyönyörbefuló  világot. Meg-
tölt im szivét a politika, a tudomány lidércfe-
nyü ábrándjaival, ha le nem igázhatom. Es el-
vesz hite a pókhálóban, a hínárban. De amott 
asszonyok mennek a katakomba felé  az apos-
tol nyomában. Az egyik gyermekét, a másik 
párját, a harmadik szüleit vezeti a hivők tá-
borába, a kik meg is halnak hitükért a vérpa-
don. Azok az asszonyok, azok utódai életsejt-
jeinek sorsát tartják kezükbe, mert a hitért 
— hisznek, tisztán, igazán. Egész lényükkel 
hisznek minden feltétel,  utógondolat nélkül 
Felemelte, megváltotta őket a tisztaság Anyja, 
kinek belenő — általuk a világ sorsába. Mi-
képpen belenő a világosság, a levegő, a termő 

talaja a fába.  Szivükben ama Asszony szive 
lángol, ki a zsidó Férfi  Anyja volt Mert van 
egy hófehér  aszszony, kinek szeretetében ál-
dás lesz — a hatalmam, a gonoszságom. 

Es a gyönyör szelleme térdre roskadt.... 
II. 

A viharzó ocíáuon csüngött az Ur tekin-
tete, ahol egy szárnyaszegett kismadár merült 
el a habban. Reátekintett és partradobta az 
örvénylő ár, miközben a vihar végigsüvölt itt 
a világon. Az L'r haragja zúgott a esillagta 
lati éjszakában. Az erkölcstelenségbe süljedt 
világot megrendítette a vihar szava. Mert le-
vedte az L'r oltalmazó kezét a hirtelen eni-
bérről Az égrekiáltott bűneinek sokasága. I-N 
magára hagyta, hogy elvesszen bűneiben. II i 
küldte pusztító viharát az óceánból. Az ég a 
föld  megreszketett. Az angyali ének is elhal-
gatott. Az üdvözültek öröme is krinybefulladt. 

Csak a boldogságos Anya hitt és remélt 
az utolsó ítélet éjszakájában. Az L'r trónja 
előtt imádkozott. Irgalmat esdett az embernek. 
Kegyelmet kért a pusztuló világnak. Áldást 
lehelt az L'r haragjába. És anyai szivének ten-
gerbánata, végtelen szeretete lett az engesz-
telő áldozat. Az ö imádságát meghalgatta az 
L'r. Éj eltűnt a szomorúság az égből, melyek 
a jók, a igazak imádságával lopódzott oda. 
Az a szomorúság, mely bele vegyült az an-
gyalok dalába. Az a fajdalom,  mely a szentek 
imádságában zokogott. Az t'r trónja elé bo-
csátotta a szomorúságot, a fájdalmat,  ahol 
mosolylyá változott. Aztán tekintet a világra, 
és a vihar elült, az éjszaka kigyuladt. És a 
csendben, a fényben  a boldogságos Anya hi-
tet, reményt vitt szerte a világba. 

Az Ur mosolygó tekintettel kisérte lépteit 
amelyek nyomában virág fakadt.  Es az ó hi-
téből, reményéből, tűréséből egy lelket terem-
tett, míg a földön  járt a csiilagsujaras ej ba-
kában. 

Magyarországi szent Erzsébet született. 

Virág korában rátekintett az Ur és gyöke-
ret vert szivében a tökéletesség vágya. Aztau 
elhatározá a Gondviselő, hogy a világban él-
jen tökeletes eletet. Az élet gondjaival, a vi-
lági hiúságok, kisért tssk között éljen, mintha 
a zárdában volna. Az evangéliumi tanácsokat 
kövesse — fejedelmi  palotaban. 

Es monda az Ur az ö lelkében: Az em-
ber erejét fölülmúlja,  ami reád vár. Meuj és 
szedj virágot a Kálvár áról is. 

Es három bukott angyal állotta útját, mi-
kor elindult a világba. Az egyik a gazdagság 
szelleme volt. Ama hatalmas szellem, kit jóte-
vőnek küldött a földre  az Ur egykoron. Meg-
hagyta neki mindenható szóval, hogy gyűjtse 
össze a kincseket a föld  színéről, a főid  mely-
ségéből — az emberek szamára Aztán az em-
berek építsenek templomot abból az — Ur-
nák. És a szellem a kincseket megtartotta ma-
gának. A nyomorba élő embereket pedig meg-
vette, hogy védelmezzek meg az Ur haragja 
ellen. É- az ő adományai a földhöz  kötik azt, 
ki azokat megtartja. Ez a szellem monda a 
nagy léleknek: 

— Az én adományaim nélkül nem élhetsz 
a világban. Fényt és gazdaságot adok, — ha 
vágyaidat nekem adod. 

A nagy lélek elfogadta  adományait az Ur 
nevében. Azután szétosztotta azokat a szege-
nyek között. 

A második szellem, ki útját állta, a hata-
lom szelleme volt. Az az öserejü szellem, kit 
az emberi élet szabályozására küldött az Ur. 
Meghagyta neki mindenható szóval, hogy ta-
nítsa engedelmességre az embereket. Mutassa 
meg az égbevezetó utat az engedelmes szívű-
eknek. És aztán elszédítette — nagy halalma. 
Az engedelmesség szelleméből — zsarnoki ha-
talom lett. Az embereket igába hajtotta, hogy 
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Egyszersmind beosztotta a szezon hátra-
lévő részét a következőkben: 

Gyergyószentmlklós március 2-tól 29-ig. 
Kezdivásárhely április 31-től május 27 ig. 
S psiszentgyörgyöt május 29-tól jun. 20-ig. 
Erzsébetváros junius 22-tól julius 11-ig-
Szászrégen julius 13-tól augusztus 4-ig. 
Élőpatak augusztus ti-tól szeptember 2l-ig. 
Petrózsény szeptember 23-tól október 2Ö-ig. 

tör 
így 

A koronaértékben való 
számitás kötelezettségének törvényben 

való kimondása. 
A képviselőház január 17-iki ülésé-

ben letárgyalta és elfogadta  az egyes 
pénzforgalmi  eszközök szaporításai ól 
szóló törvényjavaslatot, mely 15 millió 
korona kétkoronás és az 1892: t.-e. 
14. §. alapján vert 60 millió korona 
egykoronás ezüst érmeu felül  további 
harminc millió koroua egykoronás ve-
retéséről intézkedik. 

Fontos intézkedést tartalmaz a 
vényjavaslat 7. szakassza, mely 
hangzik; 

A magyar szent korona országainak 
egész területén a kereskedők és iparo-
sok a közönséggel szemben csak a ko-
roua értékekben való számítást használ-
hatják. 

Tilos ennélfogva  más, mint a boro-
naértékben való számítás használata 
ajanlatokban, számlákban, jegyzékekben, 
számadásokban, árjegyzékekben, hirde-
tésekben, és a nyilvánosságnak száut 
egyéb közleményekben, továbbá kira-
katokbau, üzlethelyiségekben, kiállítá-
sokon, vásárokon és liasouló alkal-
makkor. 

Aki a tilalom ellen vét, kihágást kö-
vet el és az illetékes kir. járásbíróság 
által 200 K-ig terjedhető pénzbüntetés-
sel büutetendö. 

Erről a szakaszról a pézügycuinisz 
ter a törvényjavaslat iudokolásaba eze-
ket mondja: 

Abból a célból, hogy a korouaérték-
beu való számítás most már teljesen 
meghonosodjék, szüksége mutatkozik an-
nak, hogy a kereskedők és iparosok a 
közönséggel való üzleti forgalomban  a 
toriutértekbeu való számítás haszná-
lata eltiltassék. Ezt célozza a törvény-
javaslat 7. §-a, mellyel azouos rendel-
kezesek a birodalmi tanácsban képvi-

selt királyságokban és országokban már 
1908. év óta érvényben vaunak. 

A kétkoronások 835 ezredrész ezüs-
töt és 165 ezred rész rezet tartalmazó 
ötvözetből fognak  veretui. Egy kilog-
ram ötvözött ezüstből 100 darab kétko-
ronást vernek, ugy hogy egy darab két-
koronás súlya 10 gram lesz. 

A kétkorouások kétlapjára ő felsége 
mellképe jő 1892. évi XVII. törvénycikk 
5. §-ában foglalt  körirattal, a hátlapra 
lebegő angyalok által tartva a magyar 
korona, a koroua alá koszorúba foglalva 
az értékjelzés „2 korona" és a vere-
tés évszáma. 

A két koron isok karimája simma és 
rajta mélyített betűkkel e szók lesznek 
„Bizalom az ősi erényben". 

A kétkorouások átmérője 27 milli-
méter lesz. 

az ó személyei szerint éljenek. Ej az ó udo-
manyai gőgössé, kevelylye tevén az embere-
ket, kik fellazadtak  az Ur törvényei elleu. 

Ez a szellem mondá a nagy leieknek. 
- Az eu adományaim nélkül nem érvé-

nyesülhetsz a világon. Erót, hatalmat adok, — 
hu akaratodat nekem adod. 

A nagy lelek elfogadta  azok és önmaga 
eilen forültotta. 

Ezek után jött a harmadik szellem, kit a j 
emberük boldogitasara koldolt az Ur. Meg-
hagyta neki mindenható szóval, hogy kösse 
össze a sziveket a szeretet erzesevel a esa-
ladi tűzhely mellett. Az elveszett boldogságot 
varázsolja vissza. 

Es az a szellem elfelejtette  az eget a fül 
dün. Beleszeretett az eiuben testbe es — el-
bukott. Az o adoinanyai aztán összevetik a 
lelket. Ez a szellem monda a nagy leiekuek : 

— Az en adoinanyaim nélkül nem lehetsz 
boldog a világon. Kead pazarlóul mindem ado-
luauyoiu, ha lelkedet nekem adod. 

A nagy lelek elfogadta  azokat és a családi 
szentelybeu felaldozta  az Urnák. Es megindult 
a vilagüa. A barom szellem ott volt az oldala 
mellen. 

t s eletetói mind a három — bűnbánatra 
gerjedett... 

Aztán meg nagyobb megpróbáltatásokat 
bocsatolt reá az Ur. A gazdaggá' hejttl nyo-
mor, a hatalom helyett megalazlatatas, a bol-
dogság helyett fájdalom  lett osztályrésze, hogy 
virágot szedjen a Kálváriáról is. Es a meg-
probaltatas neki boldogságot hozott. .Minél to-
vább vitte a keresztet — anual könnyebb lett. 
Az a kereszt isteni titka. A szenvedés menuyei 
örömet fakasztott  a lelke melyén. Es akkor u 
három szellem helyett a boldogságos Anya, 
szent Ferenc és szent István állott oldala 
mellett. 

És monda az Anya a Szegénynek: A te 
leányod. A Királynak: A te vered. 

Aztán rózsakot dobalt reá a szegények, az 
árvák, az elhagyatottak kezeból. Es az U'r 
kiengesztelődött. 

Es angyalok jártak akkor a fódön... 

Színészet. 
Vasárnap, február  11 éu „itt másodszor" 

.A babuska" ment. Többször lellögadtam, hogy 
„itt másodszor" nem megyek sziuuázba, mert 
azt jó izlesü ember el nem hiheti, hogy az 
itt másodszor rendesen üres, vagy gyér ház 
előtt lefolytatott  darabok minő elbánásban 
részesülnek. Közönség gyér számmal volt 
ugyan, de ez nem igen lehet ok arra, hogy 
ezért a színészek azokon a szerencsétleneken 
boszzulják meg magukat, akik eljönni bátor-
kodtak. A darab zokkeuösen folyt  két felvo-
náson át, eleg élettelenül és lomhán, mig a 
harmadik felvonásbau  egy kurta jelenettel 
szerenesésen bevegeztetett. A rendező hangja 
a leeresztett függöny  mellől a közönség köze 
jól hallatszott, mikor a szereplöket nógatta, 
akik azonban ugy látszik, nem nagyon rea-
gáltak a szép szóra. Az enyes szereplőket 
azért nem emiitjük fel,  mert nem akarunk 
szószeriut rámutatni a férceit  előadás hatra-
mozditóira. No meg azért sem, mert uem 
szeretünk falra  borsót hányni. 

Hétlón „Az aranyember", Jókai 5 felvoná-
sos drámája, .Tompa Kálmán felléptével". 
1'. Török Kornélia hirtelen betegsége több 
szerepeserét okozott ugyan, de a cserélök és 
cseréltek egyformáu  igyekeztek betölteni he-
lyüket. A vegteleu hosszú darab vege éjfélbe 
uyult, de azért még sem látszott meg annak 
a törekvésnek nyoma, hogy a felvonásközök 
átkos hosszúsága megrovittessék. Ugy látszik, 
hogy a közönség kívánsága ualuuk esak He-
kulia. Meg csak azt a csekely kívánságot sem 
honorálja senki, hogy a színház kijárat ajtait 
nyissák fel  s ne kényszerüljön a kimenő kü 
zónseg zárdabeli körmenetet tartani s egy jó 
félóráig  könyökölni a raktárilag felhalmozott 
nagy ládák tömkelege küzt. — De hát arra 
minek is kellene ügyelni, hogy hol menjünk 
ki; elég, In bejövünk, mert akkor fizetünk. 
A kuuenésert legfennebb  eletünkkel fizethe-
tünk, a mi uem kerül a kasszába. 

Az előadás zsúfolt  ház előtt folyt  s elég 
összevágó volt. Tímár Mihályt, Tompa K il-
mau, Noémit Tompa Irma, Tímeát Füredi V., 
Athaliat S.iárí Margit, Brazovitsot Makai, 
Kriszt} au Tódort Tompa Bele játszotta. Teréza 
mama cserélt szerepet Sándor Ilonka minden 
rezignáció nélkül, odaadással személyesítette. 

(Beküldetett.  i 

A „Csíki  llirlnp"  folyó  évi  február  hó 
lS-iki  számu kiitikii  tárgyúvá  teSé.i  n 
lapokban  helytelenül  szedett  idegen  nevek 
szedései,  s ezen igazán csodálkozni  lehet, 
mert Kritikus  ur nagyon jol  tudhatná  azt. 
hogy neveknél  ortográfiát  nem lehet  gya-
korolni,  azt se lehet  k vánni, hogy az u 
szedő,  uki szedi,  franciául  is tudjon,  mert 
biztos  vagyok benne, hogy még  kritikus 
ur sem volna képes  idegen  nevet, helye-
sen nem kiszedni,  még  leirni  sem, még 
akkor sem, hogy ha egy-két  szót gagyog 
is franciául,  mint  a kis csecsemő,  mikor 
beszélni  kezd.  tXe  menjünk olyan messzire, 
hogy franciául  is tudjunk,  — hanem még 
németül  sem — pedig  abból  még  érettse 
git  is tett  az okleveles  Kritikus  ur. 

(Sxe<l<>-) 

NYÍLT TÉR.*) 
Balázs  Tamás  községi  pénztárnok  úrnak 

Csiktaplocza. 
Nem gondoltam, hogy olyan bátor vagy, 

mind aki nevét, nevezetesen az enyémet is, 
oly nyilatkozatnál alkalmazod, a melyről ne-
kem semmi tudomásom s a valóságnak nem 
felel  meg. 

Mást vezess félre,  de engem ne, mert én 
a „Csíki Hirlap" (i-ik számában Csiktaploca 

választó polgárainak neve alatt megjelent nyi-
latkozatot soha sem írtam alá s azt magamé-
nak semmi tekintetben nem vallom. 

Én adtam a te érdekedben nyilatkozatot, 
de az csak arról szólott, hogy te józan életű 
vagy s pálinka kompániát nem ismerek. Cso-
dálom, hogy meri valaki bárki nevét is bármi 
tekintetben, bárhói alkalmazni. 

Csiktaploca, 1912. február  17-én. 
Gál  Béni, 

•) E rovatban közlöttekért uem vállal felelős-seget a szerkesztőség. 

Nyilatkozat. 
Alululirott, mint Csiktaploca község válasz-

tópolgárai lelkiismeretünkre kijelenjük, hogy 
a „Csíkihirlap" 6 számában nevünk alatt meg-
jelent „Nyilatkozatot" magunkénak nem val-
juk, mert mi Simon Ede, BalázsJ ózsef  es 
Csedö Péter valamint senkinek oly nyilatkoza-
tot kî nem bocsátottunk, amelyben Csedö Imre 
érdekeben kiadott előbbi nyilatkozatunkat meg-
másittanók vagy hogy mi azt félreértettük 
volna, hanem a Csedö Imrének kiadott nyilat-
kozatunk a valóságnak megfelel,  azt mi tol ér-
telmeztük és tudtuk mit írunk alá. 

Hogy Balázs Tamás részere kiállított a 
Csiki hírlapban megjelent nyilatkozatunk a 
valóságnak nem felel  meg, mert mikor Ba-
lázs Tamás érdekeben a kiadott Nyilatkoza-
tot aláirtuk, arról adtunk nyilatkozatot, nogy 
Balázs Tamás józan eletü ember, s igy esak-
ugyan Balázs Tamás erdekében félre  lettünk 
vezetve, miért ismételteu kijelentjük, hogy a 
C'siki hirlap 6 számában megjeleut nyilatko-
zatot maguukéuak nem ismerjük. 

Csiktaploeán. 1912. teruár. 
Botár Elek 
Boldizsár Fereuez 
Anda József 
Daradics János (esízij 
Xántus Andal idos , 
Sorbán János 
László l'al 
Holló Albert. 
Lajos Albert (henrik 
Boncz l'al 
Imre D. János 
Salamon Jakab 
Salamon Elek (titok) 
Gergely Antal 
Gergely József  (réti) 
Szász János 
Mihály János 
László Antal i butuló) 
Botár István (mar) 
Botár Károly (már) 
Tótii Mihály 
Sautus Geigely 
San ius Barabás 
András Deues (felső) 
Holló Pal 
Lajos Audrás (mészáros) 
Salamon Elek 
Audrás Domokos 
Lajos lgnáez (mójzi) 
Gegó Kereue 
Molnár Ferenc 
Botár István (.kondor) 
János István 
Sándor Mihály 
Botár Sándor 
Botár György (Antalé) 
Sarosi Is. vau 
Saro-l A .Uras 
Lukae Uj orgy 
T uuas 'auos 
Nagy Denes 
Lajos Dénes (kotyán) 
Holló István (Jánosé) 
B..;.ir Ku.-oly kondt, ) 
Lajos János (pikulas) 
Peter Lajos 
Péter Iguae 
András Antal 
Kossá Mihály 
Györgypál Dávid 
Györgypal József 
Gergely Jauos 
Lukacs József 
Bíró Károly 
Salamon Jauos 
Szász György 
Beue József 
Gegö János (erdei) 
Botár Ignác 
Tódi József 
Gegó Péter (felső) 
Molnár József  (püspök) 
Lajos Imre (pikulási 
Györgypal Ignác 
Török György 
Gegö Ágoston 
Csorba István 
Csorba Ferenc 
Miklós Antal 
Lajos Ignác 
Holló János (réti) 
Holló Tamás 
Farkas József 
Szekely Elek 
Sztójka József 
Peter József 
Adám Miklós 
Gál Ferenc 
Lajos József  (károlyé) 
Lajos Lázár 
Györgypál István 

Knpac Antal 
Miklós István 
Miklós Sándor 
Miklós Albert 
Bakó Béla 
Gál András 
Jakab Lajos 
Györgypál Lajos 
Cyórgypál Elek 
l'alfy  Géza 
Kopac András 
Lajos Antal (kotyán) 
Tamás József 

Röviden, nagyon kevés kommen-
tárral tesszük a „Nyilttérben" kőzze ezt 
a nyilatkozatot. A 95. aláíró, tehát újra 
az erdeti alairás mellett nyilatkozik. S 
mi megvagyuuk győződve arról, hogy 
még egy párszor meglehetne csinálni 
ezt a jó heccet, hogy két vesze-
kedő közül egyik héten az egyik a 
másik héten a másik fél  mellett lehetne 
leuyilatkoztatni a falul.  .Mert az kizáró-
lag attól függ,  hogy melyik héten ki-
nek a páliilkaját issza a felséges  nép! 
Kell-e fényesebb  bizonyítéka annak, 
hogy a falu  népe elveszítette 
máuyzati képességét, — uiiűt 
eset. Ki lesz a bíró, ki lesz 
kérdezzük az ertelmes falusi 
Ki? ! Hát a pálinka ! 

Szomorú! De igy vau és nem 
szépíteni. 

öukor-
ez az 
a pap, 
gazdat 

kell 

K O Z G A Z D A S A G . 
Az állat-esempeszet. 

A keleti államokból való álhitesemjiészet a ma-
gvai- mezőgazdaságnak egyik legnagyobb veszedelme. 
Aliidé nemcsak gazdasági, hanem szociajis baj is 
egyszersmind, hiszen a lius drágaságnak egyik leg-
több előidézője az volt. hogy a magyar állatállo-
mányt keletről inportált állati járványukkal meg-
fertőztették,  s'it megfertőzik  mais állandóan. Nem 
esak a gazdának érdeke tehát, hogy a/, állatcsem-
pészetek meggátlására a leg rélyesebb intézkedések 
történjenek mielőbb, hanem érdeke az egész or-
szágnak. 

Az állatcsempészet incggátlésa azonban nem 
könnyű. Ugy a gazdatársadalom, iniut a korma.iv 
nagy lába vágja a fejszéjét,  amikor az. állatcseui 
pészetet kiakaija irtani, talán ez is az oka annak, 
hogy Darányi miniszter óta semmi komolyabb neiu 
türtéut az állatcsempészet megakadályozására. Az 
állatcsempészet különösen a szerb és román határ-
szélen folyik  vígan. Szerbiától a Duda vállaszt el 
bennünket, Komániától ellenben az égbenyúló ha 
vasoknak egész hossza I nncohtta, amel veken se-
szere, se száma a rejtett utaknak s amely hava-
soknak őrzése, éber figyelemmel  való kísérése 
egy valóságos hadseregnek adna munkát. A hava-
soknak ez a láncolata a leg| ipásabb határvéde-
lem valamely betörő ellenség elleu, de viszont az 
állatot becsempészökuek a lehető légjobb segéd-
eszköze. Nehéz dolog lesz tehát olyan intézkedé-
seket életbe léptetni, amelyek mindeu tekintetben 
célra vezetendők lennének s amelyek nyomán vég-
leg megszűnnék a mezőgazgaságot annyira káro-
sító állatcsempészet. Ezt tudja mindenki s é p p e n 
azért nem is követel lehetetlent, leggkevésbhé kö-
vetel az amelynek minden kívánsága abban csn.so-
sodik ki. hogy adjanak a határvédelemre több c s e n d -
őrt, a határszélen az állatok törzskönyvezését biz 
zák állami közegekre, a csempészek tettenérőjét. 
v.iív fel  jelentőjét i.'-szesitaék az eddiginél nagyobb 
jutalomban e végíd ami talán a legfontosabb  in 
tézkeilés lenne, az olyan mészárost és hentest aki 
tudva csempészett állatot vág le. jövőben fosszák 
meg iparjogától. 

Ezek a kívánságok, amint látjuk eléggé szeré-
nyek. Az állam mimleu nagyobb anyagi megterhel 
tetés nélkül teljesítheti azokat. Sok eredményt a 
magunk részéről nem fogunk  várni ettel. mert ab-
ban a nézetben vagyunk ezúttal is. hogy az állat-
csempészet meggátlására a legtöbbet maga a kö-
zönség. maga a társadalom tehetné. Ébredjen az 
ország népe végre-valahára annak a tudatára, hogy 
micsoda veszedelmet rejt magában az. állatcsem-
pészet A gazdák nagyon joltudják. de sajnos nem 
tudják eléggé a gaztiák. Az ő felfogásuk  szerint 
egy keletről becsempészet állát uem más. mint ol-
csó hus, amin kapva-kap a fogy  azt.', közönség. A 
gazdaszempontjából viszont a beesenpészett állat 
egy csomó pusztító állati betegségnek a bacillus 
telepe. Néhány év előtt pl. sikerült teljes mérték 
ben kiirtani a száj- és küröintájást Magyarország 
ról. Néhány Komáuiából becsempészett szarvasmar-
hával újra behozták ezt a ragályt s a dolognak az 
lett a következménye, hogy nemcsak szarvasmarha 
állományt támodta meg. hanem még a sertésállo-
mányt is. Mais egész sereg falu  vau zár alatt. 
ahonnan nem lehet állatot vásárra hajtani. Hogy 
ez mennyire előidézi a hus drágaságot, arról tahiii 
beszélni is felesleges.  Smind ez a nagyveszedelem 
pusztán azért szakadt ránk, hogy néhány kapzsi 
határszéli mészáros, vagy hentes s néhány lelki-
ismeretlen csempész jó iizletett csináljon. A nagy-
közönségnek tehát magának kell üldöznie ezentúl 
a csempészeket. 11a valami esetet megtud, ha va-
lami állatcsempészetnek nyomára jön, minden ha-
bozás nélkül jeleutse fel  a tetteseket. Ne váljon 
ezért jutalmat, bár azt is fog  kapui. Legyeu neki 



7. szám. C S Í K I l a p o k 3-ik oldal. 

elégjutalom az, hngy a magyar mezőgazdaságról 
elhárít egy fenyegető  veszedelmet. Ha a közönség 
esendői kézre adja a csempészeket és azok orgaz-
dáit. hamarosan észre lehet ezeket téríteni s ak-
kor a keleti államok is észre térnek, akkor a ke-
leti államokban is európai-uivúra fejlesztik  az állat-
egészségügyet, amitől ezidőszerint ínég a szegény-
kéiét! országok táznrk. Ha ez meg les/., akkor a 
magyar gazdák sem lógnak húzódozni a keleti állat 
behozataltól. 

h í r e k . 
8zemoIyi hir. Kállay Uhui. kerüle-

kállay Uhui, kerületünk országgyűlési képvi-
selóje iolyú hó 16-án városunkba erkezett. 

Kinevezesek A vallás- és közokta-
tásügyi miniszter az állami polgári iskoláknál 
K a i l á r Károly gyergyóalialvi és V e 1 k c i 
Zoltán ditrói tanítókat a VIII. fizetési  osztályba, 
G á b o s y László ditrói tanitót pedig a IX. 
iizetési osztályba kinevezte. 

— Rendkívüli közgyűlés. A vármegye 
törvényhatósági bizottsaga március középén 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek két leg-
fontosabb  targ^a a madefalvi  elágazó állomás 
Csikszeredara való áthelyezése es a pénz-
ügy igazgatosag epitése lesz. 

— Halalozasok. Gáspár Endre tanitó, 
városunk szülötte f.  hó 9-en Tápiószecsóu el-
hunyt. A hirtelen elhunyt, kepzett fiatal  ta-
nitó halalat városunkban nagy szamu rokon-
ság gyaszolja. 

ld. Kancz Ignácné szül. Haucz A»nes f. 
hó T-en Csíkszeredában elhunyt. 

Üzv. in. esikszentmárumi Szabó Mihály né 
I. hó lU-tn 79 eves korában Dicsószentmar-
touon elhunyt. L)r. Szabó Alajos kir. törvény-
széki biro elhunytban édesanyját gyászolja. 

— Gőzmalom. Wender Dávid fakeres-
kedo csíkszeredai lakos Madéfalván  gózmal-
mot allitott fel.  Varmegyénk Csiki részébe ez 
a második gőzmalom, s uagyban megkönnyíti 
a gazdaközönség érdekeit, mert nem kell a 
szomszéd vármegyékbe küldeni őrlés végett a 
gabona nemüeket — felhívjuk  a gazdaközön-
ség ügyeimét, a gőzmalom támogatására. — 

Tartós, ízléses olcsó 
B TJ-  T O K T 

csak 
SZEKELY és RETI bútorgyárában 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

s z e r e z h e t be. 
S o l i d u i u u k a é s j u t á n y o s á r u k 
az o k a i a n n a k , h o g y v e v ő i n k 
k ö r e n a p r ó l n a p r a n ö v e k s z i k . 

Teljes mennyaszonyi kelengyék. 
Gyönyörű ebedlö, halo, salon es 
:: :: uriszoba berendezesek :: 
rendkívül jutányos árban. 
A N G O L BÖRBUTOROK. 
Hitelképes egyéneknek részletfizetésre  is. 
V i d é k e n s z e m é l y e s e n mu ta t j uk 
be gazdag m i u t a g y üj tem í n y ü n k e t 
î l » - T e l e f o n  214. 

— Csikvármegye állatlétszáma. Ue-
vész Gyula lörvh. toaliatorvos a hetfoi  köz-
igazgatási bizottsági ülesen jelentest tett a 
varmegye állatállomanyáról. Az érdekes ada-
tukat az alábbiakban közöljük. Az aliatállo-
mány az 191). ev tavaszán foganatosított 
összeírás szerint: 75110 darab szarvasmarha, 
ti7."i darab bivaly, 14622 darab ló, 28 darab 
szamar, 20723 darab sertes, 114,132 darab 
juh es 8679 darab kecskebol állott. Összeha-
sonlítva ezen adatokat az 1910. evi adatok-
kal, feltűnik,  hogy a szarvasmarha 350 da-
rabbal, a sertes 8180 darabbal, a lo 693 
darabbal, a juh 21965 darabbal, a kecske 
2205 darabbal szaporodott. Eme örvendetes 
allapot annak tulajdonítható, hogy pár ev óta 
a varmegye területen tisztességes takarmauy-
termes volt és a kedvező időjárás mellett a 
legeitetes is a telbe jól benyúló kesó őszig 
történhetett, s igy a gazdaközónségnak a te-
leiteles gondot nem okozván, allatallomanya 
szükseges mennyiséget megtarthatta. A var-
megye területen levó o vasúti állatrakodó 
állomáson elszállíttatott összesen 2405 darab 
szarvasmarha, 355 darab juh es 386 darab 
sertés. 

Ki akar egy koronával ezer ko 
ronat nyerni ? Engedélyezett társasjáték 
melynek tárgyát képezi egy A d 1 c r-f  é 1 e hat 
l ó e r ő s m o t o r b i c i k l i . Jóságáért fele-
lősség vállaltatik. A helybeli nyerő díjtalanul 
beoktattatik. A húzás Sepsiszentgyörgyön a. m. 
kir. pénzügyi kirendeltség jelcnlelcDen törté-
nik 1912. évi m á j u s hó 16-án. Egy 
s o r s j e g y ára 1 k o r o n a . Sorsjegyek kap-
hatók lapunk kiadóhivatalában Csíkszeredában. 

Családias estely. A csíkszeredai róm. 
kath. internátus ifjúsága  folyó  hó 19-én (hús-
hagyókedden) d. u. ö órakor műsoros csalá-
dias estélyt, rendez, melyre a meghívók már 
szétküldettek. A kellemes sórakozást ígérő 
műsor a következő: 1. Káldi Gy. : .Erdélyi 
bujdosó dala." (1685-ból) Énekli az internátus 
vegyeskara. 2. „Két deák." Párbeszéd. Elő-
adja : Antal Károly és Poruníba .Jenő 11. o. t. 
3. Braeh: „A három frakk,"  vígjáték. 4. Vö-
rosmarthy— Horváth: „Késő vágy," énekli 
az internátus férfikara.  5. Ney: „Dr. Kere-
kes," bohózat, fi.  Kuplék : Énekli Balla Sán-
dor VI. o. t. 7. Karaszy: „A furfangos  ei-
gány," szavalja Ambrus János VIII. o. t. 8. 
Amadé—Arany : „Toborzó" (1817), énekli a? 
internátus vegyeskara. — Közönségünk mar 
eddigelé is meggyőződhetett több alkalommal, 
hogy középiskolánk derék, törekvö ifjúsága 
nemcsak a komoly tudományokban állja meg 
a helyét, hanem a művészetek iránt is van 
érzeke. .Midóu néhány évvel ezelőtt Somlyón 
rendeztek egy előadást lelkes hittanáruk, Kas 
János vezetése mellett, a messzi vidékről üsz-
szesereglett közönség nem győzte eleget cso-
dálni az iljuság ügyességét és azt a könnyed-
séget, ahogyan az az egyszerű tiu a színpa-
don mozog. — A műsor most is sok élzezetet 
ígér s bizonyára városunk intelligens közön-
ségé miuél nagyöbű számú megjeleuésével 
fogja  megjutalmazni a tlere,. széke.y diako-
kat, kik pihenésre szánt szabadidejüket ál-
dozták fel  nemes ambícióból, hogy megmutat-
hassák, miszerint nem merül ki minden tudu-
mányuk a rendhagyó igék hajlitásábau, vagy 
a görbe által határolt sík területének kiszá-
mításában. Tehát a viszontlátásra! 

Elgazolta a vonat. Folyó hó 8-án a 
reggeli órákban a málnásfürdói  és sepsibük-
szadi vasúti állomások között levó 15. számú 
pályaőr a vasúti siuesen egy ismeretlen férfi 
összeroncsolt hullájára akadt. A nyomozatot a 
csendőrség azonnal bevezette s megállapította, 
hogy a szerencsétlen fáfl  Csiszér Ignác tus-
nádi harangozónak 18—20 év körüli hülye 
ha. Sikerült megállapítani azt is, hogy a fiút 
a szerda esti vonat gázolta el. A részletek 
ismeretlenek. 

— Az országos vasárok szaporitasa 
ellen. Egy község vásártartási jog iránti ké-
relme tárgyalása alkalmából a budapesti ka-
mar:; ismét állást foglalt.  A pestmegyei alis-
pauuak adott véleményeben a kamara kifejti, 
hogy az országos vásárok, amelyeken nem 
csak a helybeli, hanem a máshonnan való ipa-
rosok es kereskedők is megjelenhetnek aru 
ikkal, a mai közgazdasági viszonyok közt ha-
tározottan karos befolyásnak  s azok szaporí-
tása inkább a hajdani jelentőségüket elvesz-
tett országos vásárok, amilyenek nagyszám-
mal vannak megszüntetendők volnának. Ennél 
fogva  a kamara folyamodó  községnek 4 uj or-
szágos vasár tartására irányuló kérelmét elu 
tasitandónak vélemenyezte. 

Pénzügyi kinevezesek. A pénzügy-
miniszter Kiss Gábor dévai számvizsgálót 
számtanácsossá, Benkö Jakab csíkszeredai 
pénzügyi számtisztet pénzügyi számellenórré, 
Csiky Kálmán gyimesbükki fővamhivatali  el-
lenőrt fövamhivatali  főtisztté,  Gál ÖJön gyi-
mesbükki mellékvámhivatali vámszedőt fö-
vamhivatali tisztté, Ferenczy Deues gyergyó-
szentmiklósi adóhivatali pénztárnokot ebbeu a 
minőségében és jeleu állomáshelyen való 
meghagyása mellett a VIII. fizetési  osztályba, 
Tóth Vilmos és Gál Sándor csíkszeredai adó-
hivatali tiszteket főtisztekké  és végül Kovács 
Jenő csíkszeredai adóhivatali tisztet a X. 
fizetési  osztalyba kinevezte. 

Ket uj orvos. A muukásbiztositó pénz-
tár Galóczástelepre Uosenfeld  Adolf  dr.-t Bor-
székre pedig Kóth Albert d.-rt nevezte ki. 

— Id. Dániel Gábrt. Udvarhelyvárme-
gye utolsó főkirálybiráját  és első főispánját, 
aki Budapesten él s most 89-ik esztendős, va-
lamint családját a király bárói rangra emelte. 

— Öngyilkossági kiserlet. Február 13 án 
4 órakor a Laureutzi-féle  szaió egy külön 
helyiségében egy muukás külsejű ember ön-
gyilkossági kiserletet követett el. Napokkal 
ezelőtt volt látható a városon s m i szobát he-
reit a szállodában. A szálloda szolgát figyel-
meztette, hogy a délutáni vonattal egy leány 
fog  érkezni, akit azonnal vezessen hozzá. A 
vonat megérkezett, a szálloda kocsija is be-
érkezett a várt leány nélkül s kevéssel azután 
ket löilés dördült el egymás után. A szálloda 
személyzete vérében találta az öngyilkost, aki 
rokonának Altel Gyula festőnek  levelet irt. 
melyben 19 éve dacára öngyilkossága okául 
életuntságát említi. Az öngyilkosnak az első 
segítséget dr. Nagy Lajos es dr. Kertész Mór 
nyújtották, míg az eszmeletét vesztett öngyil-
kosnak kórházba szállittása érdekében Mihály 
József  rendőrkapitány intézkedett, aki sürgő-
sen értesítette az esetről a maroshévizi elöl-
járóságot. 

— A belügyminiszter ertesitése a 
koleramentes orszagokrol. A belügymi-
nisztertől ma értesítés érkezett Csik várme-
gye közönségéhez. Iiogy Bulgária, Montenegró, 
Olaszország, Oroszország és Törökország ko-
leramentesek. 

Szerkesztői üzenetek. 
A. A. Szárhegy. Köszönettel vettük. De a 

legnagyobb sajnálatunkra ebből a csemegéből 
nem szolgálhatunk többé, mert gazdájának 
elárusitás a keeve nagyon megcsappant Az 
élet azonban mozgalmas, pezsgő, s bizonyara 
fog  más érdekességeket is feldobni.  ) 

K. J. Gyotölgyes Az elismerésért kö-
szönet. Ha időnk, s a .körülmények megen-
gedik, igyekezni fogunk  mindég jobbak lenni. 
Mindenesetre az elismerés a bizalmat fokozza. 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

Sz. 629—1912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye kászou-alesiki járásá-

ban Kászonaltiz székhelyei, Kászonaltiz, 
Kászonfeltiz,  Kászoniuipér, Kászonja-
kabfalva  (kászoni fürdő)  és Kászonuj-
falu  községekből álló közegészségügyi 
körben üresedésben lévő kürorvosi ál-
lásra pályáza'ot hirdetek s felhívom 
mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1908. évi XXXVIII, 
t.-c. 7. §-ban előirt kepesitésüket s ed-
digi alkalmaztatásukat igazoló okmá-
nyokkal felszerelt  kérvényüket hozzam 
folyó  evi március 20-ig adják be auy-
uyival inkább, mert a később érkező 
kérvényeket figyelembe  nem veszem. 

A körorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t.-c. 10., ló., 17., 21., 
22., 23. és 2(i. §§-ban foglaltakhoz  ke-
pest 1600 koroua kezdő fizetésből  s 
800 koronáig terjedő 200—200 korona 
kórpótlékhói áll. 

Lakásbérét, fuvardiját,  rendelési-, 
látogatási- és működési dijait s hiva-
talos kiszállásának idejét a jóváhagyás 
alatt lévő vármegyei szabályrendelet 
állapítja meg A körorvos részére kézi 
gyógytár engedélyeztetni fog. 

A munkásbiztositó pénztártól a kör 
orvos javadalmazása évi 600 korona. 

Csikszecitmárton, 1912. évi február 
hó 5-én. 

Bartalis Ágost. 

2—3 főszolgabíró. 

Szám: 397—1912. ki. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságú m. kir. belügymi 

niszter ur oly gazdasági cselédnek, ki 
példás viselkedése ine'lett huzamosabb 
időt töltött egy munkaadónál, illetve 
ugyanazon gazdaságban, valamint egy 
oly gazdasági munkásnak, ki megbízha-
tósága. szorgalma és józansága által 
munkástársai között kivált egyenként 
50 korona pénzjutalmat és elismerő ok-
levelet kíván adományozni. 

A nagyméltóságú miniszter urnák 
ezeu lendelkezését azzal tesszük köz-
hírré, hogy a jelentkezők kérvényeiket 
f.  év miárcius 15-ig ide adják he. 

Csíkszereda, 1912. február  10-án. 
A városi tanács. 

FlaHÓ N a g y s ' m o n birtokos magyar— 
I—ICIUW erdélyi fehér  fajta  tenyészetéből 
10 darab 3 eves elsőrendű legelön nevelt 

t e j a . 37- é s zlo i s l 

Szotyor, up.: Illyefalva,  vasul Uzon. — 
Háromszékvármegye. 1—3 

DSIia-cLó IslIcsls. 
Egy négy szoba, konyha, kamra, fürdő-
szoba, mosókonyha és pincéből álló lakás 
Csíkszereda és Zsögöd között kiadó. 
: : Bővebb felvilágosítást  nyújt : : 

Gál János, vm. írnok. 

Szám 835—1912 ki. 1—a 
Pályázati hirdetmény. 

Csikvármegye gyergyószentmiklósi 
járáshoz tartozó nyugdíjazás folytán  meg-
üresedett gyergyóremetei községi jegy-
zői állásra pályázatot hirdetek. 

Ezen állás javadalmazása 1600 kor. 
fizetés,  lOO kor. fuvardíj  általány, ter-
mészetbeni lakás 1 holdnyi kert helyi-
séggel, magánmunkáitttokért vármegyei 
szabályrendelet értelmében szedhető 
dijak. 

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy 
az 1883. I. t.-e. 6 szakasza, illetve az 
1900. évi XX t.-c. 3. szakaszában meg-
szabott minősítésüket és eddigi alkal-
mazásukat ig izoló okmányokkal felsze-
relt pályázati kérvényüket hozzám fo lyó 
ev i február  27-ig nyújtsák be ezen 
határidő lejárta utau beerkezett pályá-
zatokat figyelembe  nem veszem. 

A választást folyó  évi február  29-én 
délelőtt 9l/a órára tűzöm ki Kemete 
község házához. 

Megválasztott kötés állását azonnal 
elfoglalni. 

Gyergyószentmiklós, 1912. évi feb-
ruár hó 13-áu. 

Zakarias s. k., 
főszolgabíró. 
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F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben allandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész telepén. 
TELEFON 19. 

G ö m b f a  t u l a j d o n o s o l c s z í v e s t u d o m á s á r a H o z o m , 
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« N M H H D N M * * * • I M M H M M t H * 
5 Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. Ş 
• I m a - é s é n e k e s k ö n y v • 
* uj kiadásban megjelent. — Kapható : S 
S Szvoboda József üzletében Csíkszereda. 8 
I M H M H H M M I • 

A V A S L Á B I M Á R V Á N Y B Á N Y A 
É S M É S Z I P A E TZ. T . 

m á r v á n y a n y a g á t és l r i fü.n.c 
m i n ő s é g ű , m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 22— 

Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 
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ERTESITES. inét a t. bútor- ós 
varrógép vásárló közönségnek, hogy 
bárki mielőtt bútort és varrógépet vá-
sárolna ne mulassza el raktáromat meg-
tekinteni. hol az összes rak-áron levő 

bútorokat, úgymint: 

e b é d l ő - , h á l ó - , s z a l o n - é s 
i r o d a i b e r e n d e z é s e k , b ő r -
g a r n i t ú r á k . d í v á n y o k é s 

- - m a d r á c o k = 
minden kivitelben és rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a l e g j o b b g y á r t m á n y ú 
v a r r ó g é p e k , k e r é k p á r o k , 
g r a m a f o n o k  é s l e m e z e k 
melyek ig«n jutányos árban és kedvező 
fizetési  foltételek  mellett lesznek eláru-
sítva. Minden tólrin vásárolt varrógépért 
6 es 10 evi jótállást vállalok. Yarógé-
peket 27 forinttól,  gramat'onokat 20 fo-
rinttól és kerékpárokat 55 forinttól  f  en-
nebb árusítom. Varrógépek, kerékpárok 
és gramafonokboz  mindenfél''  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a legjutányosabb 

árért eszközlök jótállás mellett — 
T i s z t e l e t t o 1: 

A C K E R M A N N I6NÁCZ 
— Bútor- és vurrogép iiugyraktaru. 
Csíkszereda, Kossuth-utca!) szám. 

(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) 

Ha olcsón és lói akar íásárolni teeyen probat. 

Az amerikai porcellán-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

JSi 
szóval van ellatva, kapható 
6-fele  szinben 3 es 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ara 
4 korona. Nappali krém, ara 
3 korona. A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 50 flll.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzleteben, Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. — 

Köhögés, rekedtseg es hurut 
ellen nincs j bb a 

R e t l f - f e l e  pemetefű  czukorkáknál! 
Vásárlásánál azonban v i g y á z z u n k és 
határozottan Rethy-felet  kérjünk, mivel 
sok haszontalan ntanzata van. Az erede-
tinek minden egyes darabkáján rajta van 

a . E e t h y név. = r = 
1 lote ára 60 fillér.  :: ;: Mindenütt kapbató. 
Csak RÉTHY-felét  fogadjanak  el! 
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Szv. 
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Szv. Szv. 
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I—III. I III. 

5-25 
•a 5-31 
I 5 39 
3 546 
h 5 55 
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205 935 615 
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930 
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1004 
224 £ Indul Budapest 

nşugoti p. u.-ról 

Szv. 
8010 
I—III. 

700 ind. 
705 ind. 
458 j ind. 
832 ind. 
83» 
844 
8ŞO 
858 
90« érk. 

Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. 
8003 8009 8007 8005 8001 
I III. I—III. I—III- I Hl I Hl-

Vissza 

Szv. 
8015 
I —III-

Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 12 
Budapest k.p.u. (Aradon át 126, 15 
Kolozsvár (126) 
Székelykocsárd 126, 130' 
Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 
Marosludas (129) . . . 

600 
1217 

érk. 
érk. 
ind. 
ind. 

Besztercze (129) 
Borgóbesztercze 
Borgóbesztercze 
Besztercze (129) 

609 
6'15 
6-22 
6-35 
645 
6-54 
701 
720 
735 

Szv. 
8014 

627 
633 
646 
710 
730 
73» 
748 
757 
802 

300 
305 
3ji 
32̂  
329 
336 
342 
359 
4J2 
442 
450 
503 
511 
519 
528 
535 
Ó4Í 
545 
555 
605 
613 
627 
640 
655 
706 
723 
729 
744 
753 
829 
840 
853 
910 
924 
932 

1000 
1006 
1017 
1040 
1059 
1107 
1116 
1125 
1130 

130 
200 

909 
au 
920 
930 
939 
946 
952 

1009 
1022 
1052 
1100 
1U3 
1122 
1129 
1136 
1145 
1151 
1155 
1205 
1215 
1223 
12-6 
1247 
104 
115 
132 
138 
152 
203 
234 
245 
258 
313 
326 
334 
354 
400 
411 
432 
452 
500 
509 
518 
523 

708 
740 

1233 
1239 
1245 
1255 
104 
111 
117 
133 
146 
206 
214 
227 
235 
243 
250 
259 
305 
309 
314 
324 
333 
346 
359 
414 
425 
442 
448 
503 
512 
555 
606 
621 
638 
651 
659 
7~j 
725 
736 
757 
815 
823 
832 
«I1 

846 

413 
418 
424 
434 
449 456 
5O2 

52 1 

ö 3 4 

6 07 
615 
628 
6® 
6 44 
651 
700 
7Ö6 
7-0 
71« 
728 737 

750 
804 
816 
828 
845 
851 
905 
914 
942 
953 

1007 
1024 
1037 
1045 
érk. 

Szv. 
8012 
I—III. 

910 ind. 
915 
921 
9?! 
93? 
946 
952 

1009 
1022 érk. 
érk. i ind. 

— érk. 
— ind. 

6 
<C 

— 'I érk. 
ind. 

820 1143 
909 1255 
916 104 
924 115 
930 123 
943 133 
952 144 =0 

1005 206 
1020 218 
1031 231 0 
1046 24j •w 
1054 256 

•w 

1107 310 
1116 319 
1125 329 
405 744 

11-40 4 00 
11-47 4 07 
11-58 418 T3 

12-08 4-28 
12-19 4-39 
12-42 502 
1-00 5-20 

730 640 
1230 125 725 
959 612 
348 814 
920 

— I érk. 
— érk. 
— érk. 

Marosludas (129) . . . 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház . 
Radnót 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpál . . . . 
Nyárádtő 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely felsőváros 
Nagyernye 43. sz. őrház . 
Sáromberke 
üernyeszeg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . 
Szászrégen 
Szászrégen 
Idecsfürdö 
Marosvccs 
Magyaró 
Déda megálló . . , . . 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bán Ily háza 
Gödcmesterháza . . . . 
Maroshéviz (Borszékíürdö) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

Gyergyószentmlklós . . . 
Gyergyószentmlklós . . . 
Tekeröpatak 
Vasláb 
Marosfö 
Csikszentdomokos . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 
Madéfalva  136) . . . . 
Gyimes 11̂36 
Palanca (136i . . , . 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
748 

808 
8i5 
8-26 
835 
8-46 
9-08 
£•26 

640 
125 
612 

856 
908 
érk. 

« 

- I 

c» 
ca 3 

rí  ^ 
S — o o ££ •UJ ? 

420 433 

440 
448 
454 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 
621 
629 

I0r23 
6-47 
6-55 
7 06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

1219 
7-00 

ind. Madéfalva 
Csíkszereda 
Zsögődfiirdö 
Csikszentkirâly 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfürdö 
Sepsibükszád-Bálványosfüred 

— M..inásflirdö  . . . . 
Málnás 
Scpsibodok 
Sepsiköróspatak-Gidófalva  . 

érk Sepsiszentgyörgy (134) . . 
éri;. Bereczk (134) 
ind. Sepsiszentgyörgy 134) . . 

Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászliermány 

érk. Brassó (126, 137, 138) . . 

érk. Budapest K. p. n. (tanáradon ál 126) 
érk. Budapest k. p. u. (Aradon át 126., 153) 
érk. Kolozsvár (126) 
érk. Prcdeál (126) 
érk. Bukarest 

érk. 150 
érk. 125 725 
érk. 420 
érk. 

ind. 
ind. 
ind. 
érk. 
érk. 

1246 
1240 
1234 
1228 
1221. 
1209 

955 
935 

1256 
755 
749 
743 
737 
730 
718 

955 
545 

1256 
10»7 
1041 
1036 
1030 
1023 
1011 

720 

544 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

730 
1230 
959 
657 
651 
646 
640 
633 
622 

10-55 
ig 10-49 
- 10-42 
• 10-36 

10-28 
101 

224 
1004 

f  Érkezik Bpest 
nyugoli p. u.-ra 

érk. 

ind. 
crk. 

ind. 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 

1206 
1200: 
1154 
1145 
1137 
1129 
1123 
1106 
1052 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950 
941 
935 
931 
926 
917 
909 
857 
844 
838 
828, 
810 
805 
750 
74l 
724, 
704: 
652 
6371 
6231 
614! 
549 
543j 
5331 
515' 
450| 
438 
428 
417 
410 

715 
709 
702 
653 
645 
637 
631 
614 
600 

Szv. 
8011 
I—.111. 

910 
903 
854 
838 
815 
804 
755 
743 
737 

1008 
1002 
955 
946 
938 
929 
923 
906 
852 
814 
807 
750 
743 
736 
728 
719 
713 
709 
65» 
650 
642 
629 
6 1 4 

608 
555 
536 
531 I 
515 
507 
450 
430 1 
418 
4̂ 3 ; 
348 
34Ó I 

134 
128 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
1148 
1141 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1046 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
545 
535 
Ő29 

ind. 
ind. 
érk. 

220 
133 

1217 
600 

619 
613 ., 
607 i 
558 " 
551 ; 
543 < 
537 : 
521 ' 
507 
455 
448 
435 
428 
421 
414 
405 
359 
355 
349 
340 ! 
332 
319 
308 
302 I 
248 I 
229 1 
224 
209 
201 
145 
125 
112 I 

1256 
1242 
1233 
1153 
1147 
1138 
1122 
1058 
1045 
1036 
1026 
1020 
830 
743 

1014 
, 1007 
1 9-59 
1 9-48 
; 9-39 
> 9-29 
; 9 23 
' 9 05 

8 5 0 

Szv. 
8013 
1-111. 

ind. 
híd? 
érk. 

ind. 

350 
336 
251 
042 
235 
230 
217 
210 
155 
140 

1*12 
1258 
1246 
1235 
7 3 4 

12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
11-00 

W 

727 
714 
637 
630 
623 
618 
604 
556 
541 
528 
5"» 
504 
4-52 
443 
433 

11-32 

3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
3 18 
2-59 
2-44 

523 
510 

ÍOOO 
947 
901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
7o5 

6-46 
6-38 
6-26 
6-15 
6-05 
5-46 
5-31 

100Î 
952 
941 
933 
926 
921 
911 
903 
852 
841 
828 
820 
8J8 
759 
74S-

4-39 

7-30 
7-22 
7-10 
6 59 
Ü 48 
6-29 
6 13 

ind. 820 
ind. 800 200 
ind. 90G 
ind. i| — 
ind. 

935 
1220 
646 

1220 
750 

820 
2oo 
90« 

FIATAL, SZÁRAZ, KUBIK-ÖL, TŰZIFA 
MEGRENDELHETŐ 

A KIADÓHIVATALBAN. f 
Nyomatott Sivoboda .Józaeí könyvnyomdájában, Ciikazereda. 


